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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2014. SZEPTEMBER 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2014 szeptemberében elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 
nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: 

A Tanács jegyzőkönyvei 
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http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
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http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015


 

 
INFORMÁCIÓK ATANÁCS ÁLTAL  

2014 SZEPTEMBERÉBEN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 
 

2014. szeptember 2-án lezárult írásbeli eljárás 

 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

A Tanács 2014. szeptember 2-i határozata az Európai Unió 2015-ös pénzügyi 
évre vonatkozó általános költségvetésének tervezetéről szóló tanácsi álláspont 
elfogadásáról  
HL C 295., 2014.9.3., 1. o. 

11778/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: UK 

A Tanács nyilatkozata a kifizetési előirányzatokról 
A Tanács arra kéri a Bizottságot, hogy minél hamarabb nyújtsa be a mezőgazdaságra vonatkozó módosító indítványt (amely tartalmazza a címzett 
bevételek esetleges átvitelével kapcsolatos információkat is), hogy a 2015. évi költségvetésben megfelelően meg lehessen állapítani a 2. fejezetben 
(Fenntartható növekedés: természeti erőforrások) szereplő források szintjét. 

Ezenfelül a Tanács felkéri a Bizottságot, hogy nyújtson be költségvetésmódosítás-tervezetet, amennyiben a 2015. évi költségvetésben szereplő 
kifizetési előirányzatok nem elégségesek a többéves pénzügyi keret 1a. alfejezetében (Versenyképesség a növekedésért és foglalkoztatásért), 1b. 
alfejezetében (Gazdasági, társadalmi és területi kohézió), 2. fejezetében és 4. fejezetében (Globális Európa) szereplő kiadások fedezésére. 

Sürgeti a Bizottságot, hogy minél hamarabb nyújtson be az 1b. alfejezetbe tartozó kifizetési előirányzatok helyzetére vonatkozó aktualizált adatokat és 
becsléseket, valamint szükség esetén terjesszen be kizárólag erre vonatkozó költségvetésmódosítás-tervezetet. A Tanács a kifizetési előirányzatok 
elmaradásának megelőzése érdekében a lehető legrövidebb időn belül állást foglal a költségvetésmódosítás-tervezetről. 
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A Tanács nyilatkozata a személyi állomány 5 %-os csökkentéséről 
A Tanács emlékeztet az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság között létrejött megállapodásra, amely szerint személyi állományát a 2013. január 
1-jei állománytáblához képest fokozatosan 5 %-kal leépíti; a létszámcsökkentés a költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való 
együttműködésről és a hatékony és eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 27. pontjában foglaltak 
szerint 2013 és 2017 között hajtandó végre. 

A Tanács nyugtázza, hogy a Bizottság figyelemmel kíséri azt az előrelépést, amelyet több intézmény, szerv és hivatal már mostanra elért az 5 %-os 
létszámcsökkentési cél megvalósítása érdekében. Valamennyi intézményt és szervet arra szólítja fel, hogy a 2013 és 2017 közötti, ötéves időszak 
végéig a mellékletben szereplő táblázatban foglaltak szerint folytassa a személyi állomány hátralévő csökkentését. 

A Tanács emellett hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a munkaidő heti 40 órára való növeléséből fakadó kapacitástöbblettel összefüggésben a 
külső alkalmazottak összes besorolási osztályára vonatkozóan szorosan figyelemmel kell kísérni az előirányzatokat. A költségvetési rendelet 38. cikke 
(3) bekezdésének b) pontjával összhangban felkéri a Bizottságot, hogy nyújtsa be az Unió által alkalmazott teljes külső személyzettel kapcsolatos 
konszolidált adatok áttekintését, szerződéstípusonként, valamint intézmények és szervek, illetve évek szerinti összehasonlításban kimutatva. 

Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Horvátország, Magyarország, Lettország, Litvánia, Lengyelországban, Málta, Portugália, 
Románia, Szlovákia és Szlovénia együttes nyilatkozata 
Bulgária, a Cseh Köztársaság, Észtország, Horvátország, Magyarország, Lettország, Litvánia, Lengyelországban, Málta, Portugália, Románia, 
Szlovákia és Szlovénia a kompromisszum érdekében támogatja az Európai Unió 2015-ös pénzügyi évre vonatkozó költségvetés-tervezetéről szóló 
tanácsi álláspontot, azonban az említett tagállamok meg vannak győződve arról, hogy a kifizetési előirányzatok elfogadott szintje feltehetően nem lesz 
elegendő, és az Unióra ezáltal nagy nyomás nehezedhet, hogy időben eleget tudjon tenni a jogi kötelezettségeinek, és hogy teljesíteni tudja a korábbi 
többéves pénzügyi keretekben és a jelenlegiben tett kötelezettségvállalásokat. 

A fentiekre figyelemmel az említett delegációknak az a véleménye, hogy a 2015. évi költségvetés csak akkor lesz végrehajtható és kezelhető, ha a 
3/2014. sz. költségvetésmódosítás-tervezet keretében – elsősorban a kohéziós politika területén – további kifizetési előirányzatokkal egészítik ki az ez 
évi költségvetést. A rendkívüli tartalék igénybevételével megoldható az a probléma, hogy a (kohéziós politika területén) egyre nő a teljesítetlen 
kifizetési kérelmek száma. 

Az említett delegációk ezért a kifizetési előirányzatokról szóló együttes nyilatkozattal összhangban sürgetik a Tanácsot, hogy a kifizetési 
előirányzatok további elmaradásának megelőzése érdekében mielőbb fogadja el a – többéves pénzügyi keretről szóló rendelet 13. cikke szerinti 
rendkívüli tartalék mozgósítását is tartalmazó – 3/2014. sz. költségvetésmódosítás-tervezetről szóló álláspontját. 
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Ausztria, Dánia, az Egyesült Királyság, Finnország, Franciaország, Hollandia, Németország és Svédország együttes nyilatkozata 
A 2015. évi költségvetés-tervezettel kapcsolatos tárgyalásokra figyelemmel Ausztria, Dánia, az Egyesült Királyság, Finnország, Franciaország, 
Hollandia, Németország és Svédország hangsúlyozza, hogy szigorúan tiszteletben kell tartani a 2014–2020-as időszakra vonatkozó többéves pénzügyi 
keretben elfogadott felső összeghatárokat. 

A nyilatkozatot jegyző országok az Európai Unió költségvetésével összefüggésben emlékeztetnek a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás 
fontosságára, amely összhangban van a költségvetési rendeletben megállapított költségvetési alapelvekkel. Ez többek között azt is jelenti, hogy az 
előirányzatokkal a megszavazott költségvetés keretein belül a Bizottság gazdálkodik. Előre nem látható szükségletek felmerülése esetén a Bizottság – 
különösen bizonyos előirányzatok esetleges alulkihasználtságára hivatkozva – alaposan mérlegeli az átcsoportosítási lehetőségeket. Ezzel 
összefüggésben a nyilatkozatot jegyző országok emlékeztetnek arra, hogy az intézményközi megállapodás mellékletének 36. pontjával összhangban 
aktívan figyelemmel kell kísérni az éves költségvetés végrehajtásának alakulását. 

Figyelembe véve az említett alapelveket, a nyilatkozatot jegyző országokban aggodalmat kelt a kifizetési előirányzatoknak a Bizottság által a 2015. 
évi költségvetés-tervezetben javasolt szintje, amely meghaladja a kifizetések felső határát. A nyilatkozatot jegyző országok úgy vélik, hogy a 
kifizetési előirányzatoknak a Tanács által 2015-re vonatkozóan elfogadott szintje bőven elegendő az Európai Unió kötelezettségeinek teljesítéséhez. 

Éppen ezért Ausztria, Dánia, az Egyesült Királyság, Finnország, Franciaország, Hollandia, Németország és Svédország hangsúlyozza, hogy az 
Európai Parlamenttel a 2015. évi költségvetés-tervezetről folytatandó közelgő tárgyalások során jelentős tartalékot kell fenntartani a kifizetések felső 
összeghatárai alatt annak érdekében, hogy az év közben felmerülő, előre nem látható kiadásokat meg lehessen oldani. E tartaléknak elsősorban a 
speciális eszközöknek a kifizetések felső határán belüli finanszírozásához kell elegendőnek lennie. 

Emiatt az a véleményünk, hogy 2015-ben a rendkívüli tartalék minden további igénybevétele szükségtelen. Az említett tartalékot továbbá előre nem 
látható helyzetekben és végső esetben kell igénybe venni. 

Szerintünk a speciális eszközöket nem arra kellene felhasználni, hogy általuk túlléphessük a kifizetések éves felső határát, és a speciális eszközöknek 
ezért meg kellene jelenniük a költségvetésben. 

A speciális eszközöknek a kifizetések felső határát meghaladó igénybevétele jogilag megkérdőjelezhető, mivel a többéves pénzügyi keretről szóló 
rendelet és a többéves pénzügyi kerettel kapcsolatos előkészítő munka során csak az merült fel lehetőségként, hogy a speciális eszközök 
meghaladhatják a kötelezettségvállalások felső határát, a kifizetések felső határát illetően azonban nem volt szó erről. 
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2014. szeptember 5-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/648/EU, Euratom: A Tanácsnak a Bizottság megválasztott elnökével közös megegyezéssel hozott 
2014. szeptember 5-i határozata a Tanács javaslata alapján a Bizottság tagjaivá kinevezendő további 
személyek listájának elfogadásáról 
HL L 268., 2014.9.9., 5. o. 

12777/14 

2014. szeptember 8-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2014. szeptember 8-i 2014/659/KKBP határozata az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 2014/512/KKBP határozat módosításáról  
HL L 271., 2014.9.12., 54. o. 

12817/14 

A Tanács 2014. szeptember 8-i 960/2014/EU rendelete az ukrajnai helyzetet destabilizáló orosz 
intézkedések miatt hozott korlátozó intézkedésekről szóló 833/2014/EU rendelet módosításáról  
HL L 271., 2014.9.12., 3. o. 

12818/14 
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A Tanács 2014. szeptember 8-i 2014/658/KKBP határozata az Ukrajna területi integritását, 
szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatt korlátozó intézkedések 
bevezetéséről szóló 2014/145/KKBP határozat módosításáról 
HL L 271., 2014.9.12., 47. o. 

12813/14 

A Tanács 2014. szeptember 8-i 959/2014/EU rendelete az Ukrajna területi integritását, szuverenitását 
és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről szóló 
269/2014/EU rendelet módosításáról  
HL L 271., 2014.9.12., 1. o. 

12814/14 

A Tanács 2014. szeptember 8-i 961/2014/EU végrehajtási rendelete az Ukrajna területi integritását, 
szuverenitását és függetlenségét aláásó vagy fenyegető intézkedések miatti korlátozó intézkedésekről 
szóló 269/2014/EU rendelet végrehajtásáról  
HL L 271., 2014.9.12., 8. o. 

12815/14 

2014. szeptember 15-én lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/664/EU: A Tanács 2014. szeptember 15-i határozata az Európai Unió nevében a Nemzetközi 
Olívatanács tagjainak tanácsában az olívaolajról és az étkezési olajbogyóról szóló 2005. évi nemzetközi 
megállapodás meghosszabbítása tekintetében elfogadandó álláspontról  
HL L 275., 2014.9.17., 6. o. 

11912/14 
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2014. szeptember 26-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2014. szeptember 26-i 2014/678/KKBP végrehajtási határozata a Szíriával szembeni 
korlátozó intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról  
HL L 283., 2014.9.27., 59. o. 

13191/14 

A Tanács 2014. szeptember 26-i 1013/2014/EU végrehajtási rendelete a szíriai helyzetre tekintettel 
korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet végrehajtásáról  
HL L 283., 2014.9.27., 9. o. 

13192/14 

Az Európai Unió Tanácsának 2014. szeptember 25-én és 26-án Brüsszelben tartott 3333. ülése (VERSENYKÉPESSÉG – Belső Piac, Ipar, 
Kutatás és Űrpolitika) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

Tervezet – A Tanács következtetései az ipari versenyképesség szempontjának érvényesítéséről 13617/14 
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Ajánlás – A Tanács határozata az egyrészről az Európai Közösség, másrészről Dánia Kormánya és 
Grönland Helyi Kormánya közötti halászati partnerségi megállapodásban előírt halászati lehetőségek és 
pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az 
Európai Unió nevében történő megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

12892/14 

A Bizottság nyilatkozata 
A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek 
fel. 

2014/697/EU: Az Európai Parlament és a Tanács 2014. szeptember 25-i határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság között létrejött, 
a költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló, 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (EGF/2014/000 TA 2014 – Technikai segítségnyújtás a Bizottság 
kezdeményezésére) 
HL L 292., 2014.10.8., 14. o. 

13042/14 

2014/698/EU: Az Európai Parlament és a Tanács 2014. szeptember 25-i határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (Görögország „EGF/2014/001 EL/Nutriart” referenciaszámú kérelme)  
HL L 292., 2014.10.8., 16. o. 

13044/14 
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2014/698/EU: Az Európai Parlament és a Tanács 2014. szeptember 25-i határozata az Európai 
Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, a 
költségvetési fegyelemről, a költségvetési ügyekben való együttműködésről és a hatékony és 
eredményes pénzgazdálkodásról szóló 2013. december 2-i intézményközi megállapodás 13. pontja 
alapján történő igénybevételéről (Görögország „EGF/2014/001 EL/Nutriart” referenciaszámú kérelme)  
HL L 292., 2014.10.8., 12. o. 

13017/14 

2014/688/EU: A Tanács 2014. szeptember 25-i végrehajtási határozata a 4-jód-2,5-dimetoxi-N-(2-
metoxi-benzil)fenetilamin (25I-NBOMe), a 3,4-diklór-N-[[1-(dimetil-amino)ciklohexil]metil]benzamid 
(AH-7921), a 3,4-metilén-dioxi-pirovaleron (MDPV) és a 2-(3-metoxi-fenil)-2-(etil-
amino)ciklohexanon (metoxetamin) ellenőrzési intézkedések alá vonásáról  
HL L 287., 2014.10.1., 22. o. 

12272/14 

A Tanács 2014. szeptember 25-i 1012/2014/EU rendelete az Európai Közösség és a Kazah Köztársaság 
között az egyes acéltermékek kereskedelméről szóló 1340/2008/EK rendeletnek Horvátország Európai 
Unióhoz történő csatlakozása miatti kiigazításáról  
HL L 283., 2014.9.27., 2. o. 

11999/14 

2014/675/EU: A Tanács 2014. szeptember 25-i határozata az Európai Unió nevében az EGT Vegyes 
Bizottságban az EGT-megállapodás II. mellékletének módosításáról elfogadandó álláspontról  
HL L 283., 2014.9.27., 47. o. 

10987/14 
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A Tanács 2014. szeptember 25-i 2014/673/KKBP határozata az Európai Unió Afrika szarváért felelős 
különleges képviselője megbízatásának módosításáról és meghosszabbításáról szóló 2013/527/KKBP 
határozat módosításáról 
HL L 282., 2014.9.26., 22. o. 

11086/14 

A Tanács 2014. szeptember 25-i 2014/674/KKBP határozata a Kongói Demokratikus Köztársaság 
biztonsági ágazatának reformja keretében az Európai Unió tanács- és segítségnyújtási missziójáról 
(EUSEC RD Congo) szóló 2010/565/KKBP határozat módosításáról és meghosszabbításáról 
HL L 282., 2014.9.26., 24. o. 

12625/14 

A Tanács következtetései az internetirányításról 15748/14 
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Az Európai Unió Tanácsának 2014. szeptember 29-én Brüsszelben tartott 3334. ülése (ÁLTALÁNOS ÜGYEK) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS  DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. október 22-i 1141/2014/EU, Euratom 
rendelete az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok 
jogállásáról és finanszírozásáról  
HL L 317., 2014.11.4., 1. o. 

62/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: NL, 
UK 
tartózkodott: BE  

Hollandia nyilatkozata 
Hollandia úgy véli, hogy a jelenlegi javaslat jelentős előrelépést mutat a 2012. szeptemberben benyújtott eredeti javaslathoz képest. 
Ennek ellenére Hollandia alapvetően kifogásolja, hogy az európai politikai pártok bejegyzése és ellenőrzése során értékeljék az uniós értékek 
érvényesülését. Hollandia nagy jelentőséget tulajdonít a politikai pártok független helyzetének. Hollandia úgy véli, hogy elsősorban a szavazók, 
másodsorban pedig az igazságszolgáltatás feladata, hogy értékeljék a politikai pártok programját és tevékenységeiket. Ilyen értékelésnek nem szabad 
a bejegyzési és ellenőrzési folyamat részét képeznie. 
Hollandia ezért a szóban forgó javaslat ellen fog szavazni. 

Belgium nyilatkozata 
Noha Belgium támogatja egy európai politikai térség kialakulását és az európai politikai pártok megerősítését, nem tudja támogatni az elnökség által 
a Tanácsnak elfogadás céljából benyújtott rendelettervezetet. 
Belgium sajnálattal állapítja meg, hogy a 17. és a 18. cikk nyomán továbbra is bizonytalanság övezi azt, hogy az európai választások 
összefüggésében az európai politikai pártok által folytatott kampányok milyen hatást gyakorolhatnak a választási kiadásokra vonatkozó nemzeti 
jogszabályok alkalmazására. Rá kívánunk mutatni arra, hogy az Európai Parlament képviselőinek közvetlen és általános választójog alapján történő 
választásáról szóló, 1976. szeptember 20-i okmány értelmében továbbra is minden tagállamban a nemzeti rendelkezések az irányadóak a választási 
eljárásra. 
Ezenkívül Belgium nem ért egyet azzal, hogy az adományok összegének felső határa 18 000 EUR-ra emelkedjen. 
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Olaszország, Portugália és Szlovákia nyilatkozata 
Noha Olaszország, Portugália és Szlovákia elismeri annak fontosságát, hogy a jelenlegi jogalkotási ciklusban sor kerüljön az európai politikai pártok 
és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre vonatkozó javaslat elfogadására, 
az említett országok aggodalmuknak kívánnak hangot adni a 6. cikkben meghatározott „hatóság” összetételével kapcsolatban, mivel az a jelenlegi 
formában egy személy kezében van. 

Olaszország, Portugália és Szlovákia úgy véli, hogy ez az összetétel nem egyeztethető össze azzal, hogy a hatóságnak a megbízatása értelmében 
rendkívül érzékeny határozatokat kell majd hoznia, többek között a következőkről: a) európai politikai pártok és európai politikai alapítványok 
bejegyzése / a nyilvántartásból való törlése a 6., 7., 9. és 10. cikkben, valamint a 27. cikk (1) bekezdésében meghatározottak szerint; b) pénzügyi 
szankciók kiszabása európai politikai pártokra és európai politikai alapítványokra a 27. cikk (2) bekezdésében meghatározottak szerint. Olaszország, 
Portugália és Szlovákia megállapítja, hogy ez a megoldás komoly változást jelent a 2004/2003/EK rendelet szerinti jelenlegi rendszerhez képest, 
amely ezt a feladatkört nem egyetlen személyre, hanem az Európai Parlamentre ruházza. 

Olaszország, Portugália és Szlovákia mély aggodalmának kíván hangot adni különösen azt illetően, hogy nem létezik a fékek és ellensúlyok 
rendszere arra az eshetőségre, ha a „hatóság” – a független kiemelkedő személyek 11. cikkben meghatározott bizottságának véleményével szemben – 
úgy határoz, hogy nem töröl a nyilvántartásból egy olyan európai politikai pártot vagy európai politikai alapítványt, amelyről megállapítást nyert, 
hogy megsértette azokat, a 3. cikk (1) bekezdésének c) pontjában és a 3. cikk (2) bekezdésének c) pontjában említett alapértékeket, amelyeken az 
Európai Unió alapul. 

Az Egyesült Királyság nyilatkozata 
Ez a rendelet nem elég messzemenő, annak ellenére, hogy némi javulást jelent egyrészt abban a tekintetben, hogy az európai politikai pártokat 
önkéntes adományokból és ne csak közpénzekből lehessen támogatni, másrészt pedig mivel biztosítékokat vezet be a politikai sokszínűség 
védelmére. Az európai politikai pártok tekintetében a teljességgel szükségtelen, úgynevezett „európai jogi személyiség” bevezetése semmilyen 
mértékben nem csökkenti az EU demokratikus deficitjét. E kérdés kezelésének leghatékonyabb módja továbbra is az, ha a nemzeti parlamentek 
szerepét megerősítjük az európai kontextusban. 
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Franciaország nyilatkozata 
Franciaország üdvözli az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok jogállásáról és finanszírozásáról szóló rendeletjavaslattal 
kapcsolatban létrejött megállapodást. Franciaország emlékeztet arra, hogy nagy fontosságot tulajdonít a rendelet 21. cikkében foglalt elvnek, mely 
szerint a nemzeti politikai pártok vagy jelöltek választási költségeinek finanszírozására és korlátozására vonatkozó szabályok tekintetében továbbra is 
az alkalmazandó nemzeti jog az irányadó. Rá kíván mutatni különösképp arra, hogy az alkalmazandó francia nemzeti jog tiltja, hogy jogi személyek 
finanszírozzanak politikai pártokat vagy jelölteket. Franciaország továbbá szorgalmazza a nemzeti pártok vagy jelöltek európai politikai pártok általi 
közvetlen vagy közvetett finanszírozásának tilalmáról szóló 22. cikk szigorú alkalmazását. Végül Franciaország hangsúlyozni kívánja, hogy a 
kifogásolásnak az európai politikai pártok bejegyzési és ellenőrzési eljárásának keretében az Európai Parlamentre ruházott joga e rendelet sajátos 
követelményeinek teljesítése célját szolgálja. Ennélfogva azt nem szabad úgy értelmezni, hogy az Európai Parlament az EUMSZ 291. cikkének 
értelmében vett végrehajtási hatásköröket kap. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. október 22-i 1141/2014/EU, Euratom 
rendelete az európai politikai pártok és az európai politikai alapítványok 
jogállásáról és finanszírozásáról  
HL L 317., 2014.11.4., 28. o. 

68/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: NL, 
UK  

Hollandia nyilatkozata 
Hollandia úgy véli, hogy a jelenlegi javaslat jelentős előrelépést mutat a 2012. szeptemberben benyújtott eredeti javaslathoz képest. 

Ennek ellenére Hollandia alapvetően kifogásolja, hogy az európai politikai pártok bejegyzése és ellenőrzése során értékeljék az uniós értékek 
érvényesülését. Hollandia nagy jelentőséget tulajdonít a politikai pártok független helyzetének. Hollandia úgy véli, hogy elsősorban a szavazók, 
másodsorban pedig az igazságszolgáltatás feladata, hogy értékeljék a politikai pártok programját és tevékenységeiket. Ilyen értékelésnek nem szabad 
a bejegyzési és ellenőrzési folyamat részét képeznie. 

Hollandia ezért a szóban forgó javaslat ellen fog szavazni. 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2014. október 22-i 2014/95/EU irányelve a 
2013/34/EU irányelvnek a nem pénzügyi és a sokszínűséggel kapcsolatos 
információknak bizonyos nagyvállalkozások és vállalatcsoportok általi 
közzététele tekintetében történő módosításáról EGT-vonatkozású szöveg  
HL L 330., 2014.11.15., 1. o. 

47/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: ET  

Az Európai Bizottság nyilatkozata 
A Bizottság megjegyzi, hogy a társjogalkotók a jogszabály végső, kompromisszumos szövegébe olyan rendelkezést építettek be, amely szerint a 
Bizottságnak az irányelv hatálybalépésétől számított 24 hónapon belül – az érdekelt felekkel folytatott konzultációt követően – iránymutatást kell 
készítenie. 

Bár a Bizottság elismeri az említett iránymutatás hasznosságát, úgy véli, hogy a nem kötelező erejű iránymutatások Bizottság általi elfogadását nem 
indokolt a jogalkotási aktusban eljárási kötelezettségként rögzíteni, mivel a Szerződés erre vonatkozóan önálló joggal ruházza fel a Bizottságot. Ezért 
a Bizottság véleménye szerint a 2. cikkben rögzített azon kötelezettsége, hogy konzultáljon az érdekeltekkel, nem érintheti ezt a jogot. 

Ezért a Bizottság megjegyzi, hogy ez a szövegezés nem érinti a Bizottság által a jövőben hasonló kérdésekben kialakítandó álláspontot. 
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Belgium, Dánia, Franciaország és Szlovénia együttes nyilatkozata 
Belgium, Dánia, Franciaország és Szlovénia delegációja üdvözli a nem pénzügyi információk közzétételéről szóló irányelvvel kapcsolatban a 
háromoldalú tárgyalások folyamán a Tanács és az Európai Parlament között létrejött kompromisszumot, és köszönetét fejezi ki a litván és a görög 
elnökségnek azért, hogy ezt lehetővé tette. A kompromisszum lehetővé teszi a szöveg végleges elfogadását, ami fontos lépés lesz ahhoz, hogy az 
európai vállalatok által szolgáltatott nem pénzügyi információk átláthatóbbak legyenek a fenntartható globális gazdaságba való átmenet során. 

A Bizottság eredeti javaslatával szemben az irányelv hatálya nem terjed ki a tőzsdén nem jegyzett nagyvállalatokra annak ellenére, hogy ezek 
tevékenysége jelentős hatást fejthet ki társadalmi és környezeti téren, illetve az emberi jogok területén. Azért is nagyon fontos, hogy az irányelv 
hatálya a tőzsdén jegyzett, illetve nem jegyzett nagyvállalatokra egyaránt kiterjedjen, mert ezzel biztosíthatók az azonos versenyfeltételek a 
vállalatok között, kivédhetők a pénzügyi piaci forráshoz jutással kapcsolatos helytelen ösztönzők és előmozdíthatók a bevált gyakorlatok. 

A szöveg emellett nem ír elő országonkénti jelentéstételi kötelezettséget az európai nagyvállalatok és vállalatcsoportok számára annak ellenére, hogy 
az Európai Tanács a 2013. május 22-i következtetéseiben erre egyértelmű politikai megbízást adott. 

Sajnálattal állapítjuk meg, hogy a mostani tárgyalások során ezt nem sikerült elérni, de üdvözöljük annak lehetőségét, hogy az irányelv 
felülvizsgálatakor e kérdések újra napirendre kerülhetnek. Úgy véljük, hogy ezt a kompromisszumot a teljes körűen kidolgozott szöveghez vezető 
első lépésnek kell tekinteni, amelynek révén javulna az átláthatóság, és minden európai nagyvállalat tekintetében biztosítva lenne a hatékony 
jelentéstétel. Ez lényeges ahhoz, hogy biztosítani tudjuk az uniós polgároknak az európai vállalatokba vetett bizalmát, és hozzájáruljunk a 
fenntartható növekedéshez és az EU versenyképességéhez. Belgium, Dánia, Franciaország és Szlovénia a jövőben is támogatni fogja ezt a célt. 

Hollandia nyilatkozata 
Hollandia az irányelv mellett szavaz, mert az megteremti a szükséges egyenlő versenyfeltételeket a nem pénzügyi információknak a – 
közérdeklődésre számot tartó gazdálkodó egységeknek minősülő – nagyvállalatok általi közzététele tekintetében. 

Mindazonáltal Hollandia úgy véli, hogy az irányelv azon része, amely előírja a tőzsdén jegyzett nagyvállalatok számára, hogy hozzák nyilvánosságra 
a vállalkozásügyviteli, ügyvezető és felügyelő testületei esetében alkalmazott, sokszínűséggel kapcsolatos politikájukat, illetve indokolják meg, hogy 
miért nem rendelkeznek ilyen politikával, nincs összhangban az Európai Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvével. 
Hollandia úgy véli, hogy a tagállamok megítélésére kellene bízni azt, hogy szándékukban áll-e, és ha igen, akkor milyen módon, hogy intézkedéseket 
hozzanak a vezető testületek sokszínűségének javítására. 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2014. október 22-i 1143/2014/EU rendelete 
az idegenhonos inváziós fajok betelepítésének vagy behurcolásának és 
terjedésének megelőzéséről és kezeléséről  
HL L 317., 2014.11.4., 35. o. 

70/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
ellene szavazott: HU 
tartózkodott: BG, DE, 
RO  

Magyarország nyilatkozata 
Az Unió számára veszélyt jelentő idegenhonos inváziós fajok jegyzéke alapjaiban határozza meg az azok kezeléséhez kapcsolódó kötelezettségeket 
is, ezért kiemelten fontos, hogy a jegyzék átlátható, kiszámítható, valamint a rendeletben foglalt összes követelményt maradéktalanul teljesítő módon 
és tartalommal kerüljön meghatározásra. 
Magyarország részéről kiemeljük, hogy a 4. cikk (6) bekezdése és az ahhoz kapcsolódó (12) preambulumbekezdés értelmében megfelelően 
figyelembe kell venni a társadalmi és gazdasági szempontokat, valamint a tagállamra háruló végrehajtási költségeket. Különleges figyelemben kell 
részesíteni azon fajokat – így a fehér akácot (Robinia pseudoacacia) –, amelyeket széles körben hasznosítanak, és amelyek komoly társadalmi és 
gazdasági előnyöket jelentenek a tagállam számára. 
A fentiek alapján, a fehér akác összefüggésében Magyarország álláspontja az, hogy ez a faj nem kerülhet fel az uniós jegyzékre, kezelésének pedig 
nemzeti hatáskörben kell maradnia. 

Románia nyilatkozata 
Románia úgy véli, hogy az idegenhonos inváziós fajok betelepítésének vagy behurcolásának és terjedésének megelőzéséről és kezeléséről szóló 
rendelet végleges szövege nincs maradéktalanul összhangban a szubszidiaritás és az arányosság elvével, különösen ami a regionális szinten veszélyt 
jelentő idegenhonos inváziós fajok kérdését illeti. 
Románia támogatja az Európai Bizottságnak mint az együttműködés és koordináció előmozdítójának a szerepét. Mindazonáltal úgy véli, hogy az 
együttműködés és koordináció területével kapcsolatos végrehajtási aktusok elfogadása nem egyeztethető össze a szubszidiaritás elvével és a 
tagállamok közötti együttműködés önkéntes jellegének is ellentmond. 
Ezen túlmenően Románia úgy véli, hogy az őshonos fajok terjedésének megakadályozását célzó intézkedések meghozatala aránytalan intézkedést 
jelent, kiváltképp akkor, amikor ezek a fajok nem jelentenek problémát a származási ország számára, mivel az ökoszisztémák természetes részét 
képezik és azok természetes szabályozása alatt állnak. 
Következésképpen Románia nem tudja támogatni a rendelet végleges szövegét és annak elfogadásakor tartózkodni fog. 
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Dánia és Finnország nyilatkozata 
Dánia és Finnország üdvözli az idegenhonos inváziós fajok betelepítésének vagy behurcolásának és terjedésének megelőzéséről és kezeléséről szóló 
rendeletet. 
Az Unió számára veszélyt jelentő idegenhonos inváziós fajoknak – a Bizottság által a 4. cikk értelmében elfogadandó – jegyzékéhez kapcsolódóan 
Dánia és Finnország a következőket jegyzi meg: a társadalmi-gazdasági hatások szerves részét fogják képezni a fajok jegyzékbe vételének alapjául 
szolgáló elemzésnek és eljárásnak; a 4. cikk (6) bekezdése és az ahhoz kapcsolódó (12) preambulumbekezdés értelmében megfelelően figyelembe 
kell venni a tagállamokra háruló végrehajtási költségeket; és ezzel összefüggésben különleges figyelemben kell részesíteni azokat a fajokat – így az 
amerikai nyércet is –, amelyeket széles körben hasznosítanak és amelyek jelentős társadalmi és gazdasági előnyökkel szolgálnak valamely 
tagállamban. 
Ennek alapján és a rendelet megtárgyalása során kapott biztosítékok fényében Dánia és Finnország biztos abban, hogy az amerikai nyérc nem fog 
felkerülni az említett jegyzékre. 

Az Európai Parlament és a Tanács 2014. október 22-i 2014/94/EU irányelve 
az alternatív üzemanyagok infrastruktúrájának kiépítéséről EGT-vonatkozású 
szöveg  
HL L 307., 2014.10.28., 1. o. 

79/14 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
 

A Bizottság nyilatkozata a cseppfolyósított földgáz infrastruktúrájának kiépítésére vonatkozó határidőkről 
A Bizottság rendkívüli módon sajnálja, hogy a jogalkotó nem tudott egyetérteni a cseppfolyósított földgáz infrastruktúrájának a tengeri kikötőkben 
való bevezetésére javasolt 2020. december 31-i határidővel. Ez a határidő kritikus jelentőségű volna abból a szempontból, hogy az ágazat 
teljesíthesse a 2012/33/EU irányelvben meghatározott, a tengeri közlekedésben felhasznált tüzelőanyagok kéntartalmára vonatkozóan a SOx-
kibocsátás-ellenőrzési területeken 2015. január 1-jétől, a SOx-kibocsátás-ellenőrzési területeken kívül pedig 2020. január 1-jétől betartandó 
követelményeket. Ami a belvízi kikötőket illeti, a Bizottság úgy hiszi, hogy már most is áll rendelkezésre olyan technológia, amelynek segítségével a 
belvízi hajóutakon közlekedő hajók ésszerű költségek mellett felszerelhetők lennének cseppfolyósított földgázzal üzemelő motorral. Ez a technológia 
fontos szerepet játszik abban, hogy a belvízi közlekedés környezetbarátabbá váljék, és csökkenjen a kőolajtól való függősége. A Bizottság ezért 
szorgalmazta, hogy a belvízi kikötőkben legkésőbb 2025. december 31-ig legyen kötelező kiépíteni a cseppfolyósított földgáz infrastruktúráját. 

A Bizottság nyilatkozata a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével és végrehajtásával kapcsolatban az Európai Parlamentnek 
nyújtandó tájékoztatásról 
Annak lehetőségét illetően, hogy az Európai Parlament meghívást kapjon az ülésekre, a Bizottság a szóban forgó (61) preambulumbekezdést az 
Európai Parlament és az Európai Bizottság közötti kapcsolatokat szabályozó keretmegállapodás 15. pontjának végrehajtása kapcsán követett 
gyakorlatának megfelelően fogja végrehajtani. 
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A Bizottság nyilatkozata a véleménynyilvánítástól való tartózkodásra vonatkozó záradékról 
A Bizottság hangsúlyozza, hogy a 182/2011/EU rendelet 5. cikke (4) bekezdése második albekezdése b) pontjának szisztematikus alkalmazása 
ellentétes az említett rendelet betűjével és szellemével. E rendelkezés csak abban az esetben érvényesíthető, ha sajátos helyzet teszi indokolttá a fő 
szabálytól való eltérést, amely szerint a Bizottság elfogadhatja a végrehajtási jogi aktus tervezetét, ha a bizottság nem nyilvánított véleményt. 
Tekintettel arra, hogy az 5. cikk (4) bekezdésében megállapított általános szabály alól kivételt jelent a második albekezdés b) pontjának alkalmazása, 
nem tekinthető egyszerűen a jogalkotó „mérlegelési jogkörébe” tartozónak, hanem azt megszorító módon kell értelmezni, és ennélfogva indokolással 
kell alátámasztani. 

A Bizottság tudomásul veszi a rendelkezés érvényesítésével kapcsolatban az Európai Parlament és a Tanács között létrejött megállapodást, 
ugyanakkor sajnálatosnak tartja, hogy egyetlen preambulumbekezdésben sincs lefektetve ilyen jellegű indokolás. 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

2014/692/EU, Euratom: A Tanács 2014. szeptember 29-i határozata a Tanács eljárási 
szabályzatának módosításáról 
HL L 289., 2014.10.3., 18. o. 

12173/14 

2014/695/EU: A Tanács 2014. szeptember 29-i végrehajtási határozata a 2003/96/EK irányelv 19. 
cikkével összhangban Olaszország számára egyes földrajzi térségekben fűtési célú gázolajra és 
LPG-re vonatkozó kedvezményes adómérték alkalmazásának engedélyezéséről  
HL L 291., 2014.10.7., 16. o. 

12313/14 
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A Tanács határozata az Európai Unió és Ausztrália, Brazília, Dél-Afrika, Dél-Korea, az Egyesült 
Államok, Hongkong, India, Japán, Kanada, Mexikó, Szaúd-Arábia, valamint Szingapúr közötti, a 
kereskedési adattárakban tárolt, származtatott ügyletekre vonatkozó információkhoz való kölcsönös 
hozzáférésről és ezen információk cseréjéről szóló kétoldalú megállapodásokra irányuló tárgyalások 
megkezdésére vonatkozó felhatalmazásról 

12835/14 

A Tanács következtetései – Az Európai Unió fő céljai és prioritásai az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének a fejlődő kontinentális országokkal foglalkozó 2. konferenciájával (Bécs, Ausztria, 
2014. november 3–5.) kapcsolatban 

13709/14 

2014/691/EU: A Tanács 2014. szeptember 29-i határozata az egyrészről az Európai Unió, az 
Európai Atomenergia-közösség és tagállamaik, másrészről Ukrajna közötti társulási 
megállapodásnak a megállapodás III. címe (a harmadik országoknak a másik fél területén 
jogszerűen, munkavállalóként foglalkoztatott állampolgáraival kapcsolatos bánásmódra vonatkozó 
rendelkezések kivételével), valamint IV., V., VI. és VII. címe és a vonatkozó mellékletek és 
jegyzőkönyvek tekintetében az Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról szóló 2014/668/EU határozat módosításáról  
HL L 289., 2014.10.3., 1. o. 

13536/14 
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A TANÁCS ÉS A BIZOTTSÁG EGYÜTTES NYILATKOZATA 
A Tanács és a Bizottság 

1. Üdvözli, hogy 2014. szeptember 16-án az ukrán parlament ratifikálta az egyetlen jogi eszközt képező EU–Ukrajna társulási megállapodást, az 
Európai Parlament pedig egyetértését adta ahhoz, és várakozással tekint az elé, hogy valamennyi tagállam gyorsan ratifikálja az egyezményt. 

2. Utal az EU–Ukrajna társulási megállapodás/mélyreható és átfogó szabadkereskedelmi megállapodás végrehajtásáról szóló szeptember 12-i közös 
miniszteri nyilatkozatra, és hangsúlyozza, hogy valamennyi fél számára fontos szigorúan betartani az abban foglalt kötelezettségvállalásokat. Ez 
a nyilatkozat az átfogó ukrajnai békefolyamat szerves részét képezi, tiszteletben tartva Ukrajna területi integritását és Ukrajna jogát arra, hogy 
döntsön saját sorsáról. 

3. Emlékeztet arra, hogy a társulási megállapodás kétoldalú megállapodás, és azt módosítani kizárólag az egyik fél kérésére, a másik fél 
egyetértésével lehet, a szövegben előirányzott mechanizmusoknak megfelelően, betartva a nemzetközi jogot és a felek saját belső eljárásait. 

4. Arra ösztönzi Ukrajnát, hogy az I–III. és V–VII. cím vonatkozó rendelkezései ideiglenes alkalmazásának megkezdését követően – a nemzetközi 
kötelezettségvállalásaival összhangban, uniós támogatás és nyomon követés mellett – folytassa a tervezett reformok és a gazdasági modernizáció 
megvalósítását. 

5. Megerősíti, hogy fontos megfelelő módon előkészíteni a társulási megállapodás IV. címének végrehajtását, a tanácsi határozatban megadott 
időkereten belül, figyelembe véve Ukrajna nemzetközi kötelezettségvállalásait. 
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A Tanács 2014. szeptember 29-i 2014/685/KKBP határozata az Európai Unió koszovói 
jogállamiság-missziójáról (EULEX KOSOVO) szóló 2008/124/KKBP együttes fellépés 
módosításáról  
HL L 284., 2014.9.30., 51. o. 

12374/14 

A Tanács határozata az áruk TIR-igazolvánnyal történő nemzetközi fuvarozására vonatkozó 
vámegyezmény módosítására irányuló javaslatra vonatkozóan a TIR-egyezmény Intéző 
Bizottságában az Európai Unió nevében képviselendő álláspontról 
(1975. évi TIR-egyezmény)  

13015/14 

A Tanács következtetései az Európai Unió adriai- és jón-tengeri régióra vonatkozó stratégiájáról  13503/14 

 

______________________ 
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